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Le rendez-vous où 
sourcer la mode de 
demain

The place to source 
the fashion of 
tomorrow

Le monde de la mode évolue. Votre parcours aussi.
Aujourd’hui, nos salons ne se contentent plus de 
présenter des collections : ils relient les idées aux 
savoir-faire, les marques aux matières, la création 
à la fabrication. C’est là que tout commence — une 
silhouette, une vision, une saison.
En réunissant Who’s Next, Bijorhca et Interfilière 
Paris dans un même espace, le groupe WSN vous 
propose un rendez-vous à la cohérence inédite. Un 
événement pensé comme une plateforme d’activation 
du changement, qui structure toute la chaîne de valeur 
textile et mode : de l’approvisionnement en matières 
premières aux circuits de distribution finale.

Que vous soyez acheteur, créateur, industriel, 
distributeur ou en quête de solutions innovantes, vous 
évoluez ici dans un écosystème conçu pour vous faire 
gagner en efficacité, en connexions et en perspectives.

Ce rendez-vous est stratégique : il vous offre une 
lecture claire des enjeux du secteur, anticipe les 
mutations à venir, et génère de nouvelles synergies — 
commerciales comme créatives — au service de votre 
croissance.
Achetez la mode d’aujourd’hui. Sourcez celle de demain.
Ce rendez-vous est plus qu’un lieu de rencontres. C’est 
un moteur pour faire du bien à nos industries créatives.

Fashion is changing. And so is your journey.
Today, our trade shows are no longer just about 
showcasing collections — they connect ideas with 
craftsmanship, brands with materials, creation with 
production. This is where everything begins: a silhouette, 
a vision, a season.
By bringing together Who’s Next, Bijorhca and Interfilière 
Paris under one roof, WSN offers you a unique, integrated 
experience — a platform designed to activate change 
across the entire fashion and textile value chain, from 
sourcing raw materials to final distribution.

Whether you are a buyer, designer, manufacturer, 
distributor, or innovation seeker, you will find yourself in 
an ecosystem built to optimise your workflow, strengthen 
your network and open up new opportunities.
This is a strategic moment. A clear lens through which 
to understand the sector’s key challenges, anticipate 
market shifts, and generate new commercial and creative 
synergies to fuel your growth.

Buy the fashion of today. Source the fashion of tomorrow.
More than a trade show, this is a catalyst for progress — 
and a driving force for the future of our creative industries.
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Un immense merci à tous nos partenaires de cette édition
A huge thank you to all our partners in this edition 

FÉDÉRATION DE LA MAILLE, DE LA LINGERIE & DU BALNÉAIRE
LE COMITÉ FRANÇAIS DE LA COULEUR
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VOTRE 
PARCOURS 
SOURCING

SUR-MESURE 
POUR OPTIMISER 

VOTRE VISITE

YOUR TAILOR-
MADE SOURCING 

JOURNEY TO 
OPTIMISE YOUR 

VISIT

The Sourcing & Solutions route in Hall 1 is enhanced by a dedicated digital 
e-sourcing platform featuring suppliers from Interfilière Paris, Who’s Next and 
Bijorhca. Designed to streamline your search for raw materials and help you 
make the most of your time at the show, this tool is essential for professionals 
in the creative industries looking to develop their own collections.

You can try it out with our hostesses at the entrance of the Creative Hub, or 
simply scan the QR code. The platform includes a smart filtering system — 
by company or product — so you can build your own personalised route and 
connect directly with the exhibitors that match your sourcing needs.

Le parcours Sourcing & Solutions du hall 1 s’enrichit d’une plateforme  
digitale d’e-sourcing référençant les exposants fournisseurs des salons 
Interfilière Paris, Who’s Next et Bijorhca. Conçue pour simplifier votre 
recherche en matières premières et maximiser votre temps lors de votre 
visite, cet outil est un indispensable pour tous les professionnels des 
industries créatives qui souhaitent développer leurs propres collections.

À tester auprès de nos hôtesses à l’entrée du Creative Hub ou en scannant  
ce QR code, la plateforme propose un système de filtres par entreprise ou 
par produit, vous permettant de créer un parcours d’exposants personnalisé 
en fonction de vos besoins.
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SOURCING &
SOLUTIONS

L’ALLIANCE DES 
SAVOIR-FAIRE

SOURCING &
SOLUTIONS

THE ALLIANCE OF 
EXPERTISE

From 6 to 8 September 2025, you’ll be at the heart of creation in Paris. Who’s 
Next, Bijorhca and Interfilière Paris join forces in Hall 1 at Porte de Versailles, 
offering you an immersive experience built around inspiration, synergy and 
meaningful encounters. This edition marks the launch of a new Sourcing & 
Solutions journey, designed for both exhibitors and visitors, and rolled out 
across all three trade shows. It gives you access to the entire fashion value 
chain — from raw materials to finished product — including technical know-
how, responsible innovation and advanced production solutions.

Du 6 au 8 septembre 2025, vous êtes au cœur de la création à Paris. Les 
salons Who’s Next, Bijorhca et Interfilière Paris s’unissent dans le hall 1 
de la Porte de Versailles pour vous offrir une expérience immersive, riche 
en inspiration, en synergies et en rencontres. Cette édition marque le  
lancement d’un nouveau parcours Sourcing & Solutions, pensé pour vous  
— exposants comme visiteurs — et déployé à l’échelle des trois salons. 
Vous y accédez à toute la chaîne de valeur mode : des matières premières 
au produit fini, en passant par les savoir-faire techniques, l’innovation 
responsable et les solutions de production.
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As of September 2025, Interfilière Paris positions itself as 
a global sourcing hub for the fashion industry, expanding 
its reach to include ready-to-wear and accessories.

This alignment with Paris Market Week offers 
international brands a unique opportunity to connect — 
all in one place — with suppliers from the textile, leather, 
jewellery and accessories sectors, as well as experts 
in finishing, transformation, sustainable innovation and 
packaging solutions.

Five key markets at the 
core of the offer
This new Sourcing journey is built around five specific 
markets that form the backbone of the offer:

· Clothing & Apparel
· Knitwear & Jersey
· Lingerie & Intimates
· Accessories & Leather Goods
· Jewellery & Adornments

This structure creates a comprehensive ecosystem 
of professions, bringing together all the expertise 
essential to fashion creation and production — including 
manufacturing & makers, specialised artisans, finishing 
& embellishment experts, components & accessories 
suppliers, as well as textile sourcing specialists.

À partir de septembre 2025, Interfilière Paris s’affiche 
comme un rendez-vous global du sourcing mode, 
intégrant un parcours prêt- à-porter et accessoires.
 
Cette synchronisation avec la Market Week parisienne 
permet aux marques internationales de rencontrer 
dans un même espace des producteurs des secteurs 
textile, cuir, bijouterie et accessoires, des experts en 
transformation et ennoblissement, des spécialistes de 
l’innovation responsable ainsi que des fournisseurs de 
solutions d’emballage.

Cinq marchés spécifiques 
au cœur de l’offre
Ce nouveau parcours Sourcing structure son offre 
autour de cinq marchés spécifiques qui constituent  
le cœur de l’offre :

· Vêtements
· Maille & Jersey
· Lingerie & Sous-vêtements
· Accessoires & Cuir
· Bijoux & Éléments décoratifs

Cette organisation crée un écosystème complet 
de métiers rassemblant l’ensemble des savoir-faire 
nécessaires à la création et à la production, incluant 
production & façonniers, artisans spécialisés, 
ennoblissement & finitions, composants & accessoires, 
ainsi que l’approvisionnement textile.

Ce nouveau parcours Sourcing & Solutions réunit 
toutes les solutions nécessaires au développement de 
vos collections. 

Interfilière Paris dépasse aujourd’hui sa vocation 
d’origine pour devenir un véritable carrefour de 
rencontres, de veille et d’inspirations pour l’ensemble 
des professionnels de la filière. Grâce à une sélection 
rigoureuse de fabricants d’excellence et de métiers 
rares, il rassemble les acteurs majeurs des univers 
Lingerie, Balnéaire, Luxe et Sport, entre tradition et 
innovation.

Les accessoires font aussi l’objet d’une attention 
particulière : vous y retrouvez tanneurs, producteurs 
de cuirs alternatifs, ateliers de maroquinerie ou de 
confection, fabricants de composants techniques 
(élastiques, armatures, mercerie...) et artisans d’art. Un 
espace dédié à l’innovation et aux tendances complète 
cette offre avec studios de design textile, bureaux de 
style et technologies émergentes.

This new Sourcing & Solutions journey brings together 
all the essential solutions to support the development of 
your collections. 

Interfilière Paris now goes beyond its original role, 
establishing itself as a true hub for exchange, insight and 
inspiration across the entire fashion supply chain. With 
a sharp selection of premium manufacturers and rare 
trades, the show brings together leading players from 
the lingerie, swimwear, luxury and sportswear markets, 
bridging heritage and innovation.

Accessories are given special focus as well, with 
a curated selection of tanners, alternative leather 
producers, leather goods and garment workshops, 
alongside technical components suppliers (elastics, 
underwires, trims…) and craft artisans. A dedicated 
space for innovation and trend forecasting enriches the 
offering with textile design studios, trend agencies and 
emerging technologies.
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LE CREATIVE 
HUB : LE COEUR 

BATTANT DE 
CETTE NOUVELLE

APPROCHE

THE CREATIVE 
HUB: THE 

BEATING HEART 
OF THIS NEW 

APPROACH

The Creative Hub is a true laboratory of ideas, innovation and trend  
intelligence. It offers immersive experiences designed to spark creativity 
and dialogue. Here, you’ll find live demonstrations of craftsmanship, where 
exhibitors share their creative, design and manufacturing techniques. The 
space also encourages collaboration between brands and manufacturers, 
paving the way for tomorrow’s partnerships.

This inspiring area introduces exclusive tools where forward-thinking meets 
practical solutions — helping you shape the collections of tomorrow.
One highlight: the unveiling of a new seasonal colour palette, developed as 
both a source of inspiration and a strategic tool for decoding trends. A fresh 
perspective on colour, tailored for creative minds.

Le Creative Hub est un véritable laboratoire d’idées, d’innovations et de 
tendances. Il propose des expériences immersives dédiées à la création et 
au dialogue. Vous y découvrez des démonstrations de savoir-faire en direct, 
où les exposants partagent leurs techniques de création, de conception et 
de fabrication. L’espace favorise également les échanges entre marques et 
fabricants, pour imaginer ensemble les collaborations de demain.

Cet espace inspirant décline des outils inédits où la vision prospective 
rencontre des solutions concrètes pour imaginer les collections de demain.
Le Creative Hub présente une nouvelle gamme chromatique, conçue 
comme un outil d’inspiration et de décryptage des tendances. Une lecture 
stratégique de la couleur au service des créatifs.
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LA MATÉRIAUTHÈQUE : 
EXPLORER, 

TOUCHER, CRÉER

THE MATERIAL 
LIBRARY: EXPLORE, 

TOUCH, CREATE

La matériauthèque est pensée comme un lieu d’inspiration et de rencontre 
pour stimuler et concrétiser vos projets créatifs. Elle met en valeur la diversité 
des gammes proposées par les exposants à travers une présentation claire, 
attractive et accessible. Ainsi, un système de tables a été spécialement  
imaginé pour faciliter la manipulation des échantillons et les éventuels 
assortiments de matériaux. 

L’enjeu est d’offrir un outil vivant et sensoriel et une base de données 
pragmatique pour concrétiser, par la matière, les projets d’aujourd’hui pour les 
enjeux de demain.

The Material Library is designed as a space for inspiration and connection — a 
place to spark ideas and bring creative projects to life. It showcases the wide 
range of materials offered by exhibitors in a clear, engaging and accessible 
format. A specially designed layout of tables invites you to handle samples freely 
and experiment with combinations.

This living, tactile tool is both a pragmatic resource and a sensory experience, 
providing the foundation to shape today’s creations — and meet the challenges 
of tomorrow through material.
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FOCUS TECHNIQUE :
LE TRICOT 

CIRCULAIRE À 
L’HONNEUR

TECH FOCUS: 
CIRCULAR KNITTING 

IN THE SPOTLIGHT

Plongez au cœur du savoir-faire textile avec la mise en lumière du tricotage 
circulaire, une technique emblématique du territoire de Troyes (France), 
connue pour sa précision et sa souplesse de production. Sur The Creative Hub, 
un métier à tricoter circulaire est installé pour des démonstrations en continu 
tout au long des trois jours du salon.

En partenariat avec Bugis, cette installation met en valeur une technique 
maîtrisée depuis des générations, aujourd’hui au service d’une production 
agile, locale et de qualité. Le tricotage circulaire permet de créer des structures 
tubulaires variées, idéales pour la mode comme pour les applications 
techniques, avec un large éventail de textures, de jauges et de rendus. Un 
savoir-faire en pleine résonance avec les enjeux actuels de réindustrialisation 
textile.

Dive into the heart of textile craftsmanship with a special focus on circular 
knitting — a signature technique from the Troyes region (France), renowned for 
its precision and production flexibility. At The Creative Hub, a circular knitting 
machine will be on display with live demonstrations running throughout the three 
days of the show.

In partnership with Bugis, this installation highlights a technique mastered for 
generations, now serving agile, local, and high-quality production. Circular 
knitting makes it possible to create a variety of tubular structures, ideal for both 
fashion and technical applications, offering a wide range of textures, gauges,  
and finishes. A know-how that strongly resonates with today’s textile 
reindustrialization challenges.
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À DÉCOUVRIR :
SAVOIR-FAIRE 
VISIONNAIRES 

& INNOVATIONS 
TRANSFORMATRICES

DISCOVER VISIONARY 
KNOW-HOW & 

TRANSFORMATIVE 
INNOVATIONS

Parce que l’avenir de la mode se construit aussi dans 
les coulisses, nous mettons en lumière celles et ceux 
qui réinventent les méthodes, les outils et les matières. 
Recyclage textile à grande échelle, création de 
patrons accélérée, teinture responsable ou imprimé 
d’auteur… Découvrez des projets inspirants qui placent 
l'innovation au service de la création, de la durabilité et 
de la performance.

Because the future of fashion is also shaped behind the 
scenes, we shine a light on those who are reinventing 
methods, tools and materials. From large-scale textile 
recycling and accelerated pattern-making to responsible 
dyeing and signature prints — discover inspiring projects 
where innovation meets creativity, sustainability and 
performance.

Lauréate du Prix de l'Innovation 2025 de l’ANDAM, 
cette startup française, fondée en 2020 à Nevers 
(France), révolutionne l'industrie textile en transformant 
vêtements et tissus usagés en pièces neuves grâce à 
une technologie de découpe robotisée innovante. 

Losanje, pionnière de l'upcycling textile à grande 
échelle, a développé la première ligne industrielle 
européenne capable d'automatiser le recyclage textile. 
Cette technologie unique traite tous types de matières, 
y compris celles composées de fibres mélangées, 
traditionnellement exclues du recyclage classique. 

En combinant écologie, design et industrialisation, 
l'entreprise produit localement et propose des 
solutions sur mesure : transformation et revalorisation. 
Leur ambition est de faire de l'upcycling une norme 
dans l'industrie de la mode, et non une exception.

Winner of the 2025 ANDAM Innovation Prize, this 
French start-up, founded in 2020 in Nevers (France), 
is transforming the textile industry by turning used 
garments and fabrics into stylish new pieces — thanks to 
an innovative robotic cutting technology.

A pioneer in large-scale textile upcycling, Losanje has 
developed the first industrial line in Europe capable of 
automating the recycling of all fabric types, including 
blended fibres usually excluded from traditional 
processes.

By combining ecological impact, strong design and 
industrial innovation, the company produces locally 
and offers custom solutions for transformation and re-
valorisation. Its ambition: to make upcycling the norm in 
fashion — not the exception.

Réinvente le recyclage textile à 
grande échelle

Losanje

Reinventing large-scale textile 
recycling

HUB07
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Atelier Pile Couleur est un studio de teinture 
responsable dédié aux professionnels de la mode, 
du design et des métiers d’art. Il conçoit des gammes 
chromatiques sur mesure adaptées à une grande 
variété de matériaux : textiles naturels ou techniques, 
fils, rubans, passementeries et petits accessoires.

Porté par une exigence esthétique et une maîtrise 
artisanale, l’atelier valorise des procédés sobres, locaux 
et respectueux de l’environnement. Sa démarche 
s’inscrit dans une volonté de repenser la couleur 
comme un levier de transformation durable des filières 
créatives.

Atelier Pile Couleurs is a responsible dyeing studio 
dedicated to professionals in fashion, design and the 
applied arts. The studio develops bespoke colour ranges 
tailored to a wide variety of materials — from natural and 
technical textiles to yarns, ribbons, trimmings and small 
accessories.

Driven by aesthetic precision and artisanal expertise, the 
studio champions low-impact, local and environmentally 
respectful processes. Its approach reimagines colour 
as a sustainable transformation tool for the creative 
industries.

Quand la couleur devient matière

Atelier Pile 
Couleurs

Where colour becomes material

HUB08

Studio spécialiste du développement d’imprimés pour 
la mode, Atelier Natanski se distingue par un esprit 
graphique audacieux, une palette colorée vibrante et 
une ligne claire qui signent chacune de ses créations. 
Véritable signature visuelle, cet univers unique permet 
de personnaliser vêtements et accessoires avec 
élégance et modernité. 

Alliant créativité et précision technique, le studio 
accompagne les marques dans la création d’imprimés 
sur-mesure, alliant originalité et lisibilité. Atelier Natanski 
réinvente la mode par des motifs qui racontent une 
histoire, mêlant authenticité et innovation.

A specialist studio in fashion print design, Atelier Natanski 
stands out for its bold graphic language, vibrant colour 
palettes and clean, expressive lines that define each 
of its creations. This distinctive visual identity brings 
elegance and modernity to personalised garments and 
accessories.

Combining creativity with technical precision, the studio 
supports brands in developing custom prints that strike a 
balance between originality and clarity. Through pattern, 
Atelier Natanski tells stories — reimagining fashion with a 
blend of authenticity and innovation.

Atelier 
Natanski

L’esprit clair et coloré de l’imprimé

The bold, bright spirit of print

HUB06
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LA NOUVELLE 
GAMME 

CHROMATIQUE

THE NEW COLOUR 
PALETTE

En collaboration avec le Comité Français de la Couleur, qui explore depuis plus 
de 60 ans l’impact de la couleur à travers les univers de la mode, du design, 
de l’architecture, des arts et de la beauté, le Creative Hub présente en avant-
première la nouvelle gamme chromatique automne-hiver 26/27.
 
La couleur devient un espace de liberté et d’expression, une invitation à  
explorer de nouveaux imaginaires. Pour l’AH26, les gammes offrent un voyage 
surréaliste propice aux rêveries, aux audaces et à l’introspection. Un renouveau 
inspirant qui distord, trouble et décale la réalité pour mieux la reconstruire, 
s’empare des références pour les mixer et les fusionner, afin de créer des 
inattendus salutaires. Des transparences colorées viennent éclairer les 4 
gammes de la saison, et suggèrent des harmonies subtiles. 

In collaboration with the Comité Français de la Couleur, which has been exploring 
the impact of colour across fashion, design, architecture, the arts and beauty for 
over 60 years, the Creative Hub unveils the Autumn-Winter 26/27 colour palette 
as an exclusive preview.

Colour becomes a space for freedom and expression — an invitation to explore 
new realms of imagination. The FW 26/27 ranges offer a surrealistic, unrestrained 
pause to let us daydream, to be daring... and even to be introspective. This inspiring 
renewal distorts, confuses and shifts reality while reconstructing it, mixing and 
fusing references to create unexpected advantages. Colourful transparencies 
illuminate the season’s 4 ranges to suggest subtle harmonies.
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Neutralité 
Éclairée
Illuminated 
Sensual 
Softness

12-1005 TPX
Novelle Peach

15-1132 TPX
Fall Leaf

11-0617 TPX
Transparent Yellow

15-1225 TPX
Sand 

16-1320 TPX
Nougat

Pinky Beige, Sulfur, Saffron Cream, 
Milk’n’Honey, Soft Caramel, Café au 
Lait, Pearly White 

Beige rosé, Souffre, Crème 
safranée, Lait au miel, Caramel 
mou, Café au lait, Blanc nacre

Une nouvelle vague de neutres chauds, précieusement 
éclairés de reflets ambrés nacrés et crémeux, 
sophistiquent ce thème. Douillets et solaires, les beiges 
mielleux, blancs vanillés et beurrés adoucissent l’hiver 
d’une tendre sensualité. Loin d’un minimalisme froid et 
impersonnel ou d’une rusticité punitive, cette pause 
réconfortante pourrait séduire tous les secteurs. 

A new wave of warm neutrals, preciously illuminated 
with pearly, amber and creamy reflections, makes this 
theme more sophisticated. Cosy, sunny, honeyed beiges 
and vanilla or buttery whites soften winter with a tender 
sensuality. Far from a cool, impersonal minimalism or 
tough rusticity, this comforting break will seduce all 
sectors. 

© Céleste Boursier-Mougenot, © Yves Tanguy 1938, © Chloé Newman

Une attirance presque irrationnelle à la couleur 
et un plaidoyer optimiste dans un monde altéré. 
Une proposition libre et nonchalante, fantaisie 
aristocratique associant luxe des matières très « Old 
money style » et simplicité chaleureuse naturellement 
colorée. La gamme évoque également les associations 
modernistes des années 50 avec des coloriages 
élégamment dissonants mais tempérés. 

An almost irrational attraction to colour and an optimistic 
impulse in our altered world. This free, nonchalant 
proposal and aristocratic fantasy combines the luxury of 
“Old Money” materials with a warm natural simplicity. The 
range also evokes modernist 1950’s associations with 
colourways that are elegantly dissonant yet toned down.

Opulence 
Maîtrisée
Mastered 
Opulence

18-5424 TPX
Cadmium Green

17-1537 TPX
Mineral Red

16-0730 TPX
Antique Gold

18-1160 TPX
Sudan Brown

17-4020 TPX
Blue Shadow 

Bottle Green, Basque Red, 
Greenish Bronze, Hazelnut Brown, 
Hebrides Blue, Pinky Gray 

Vert anglais, Rouge basque, 
Bronze verdi, Brun noisette, Bleu 
des Hébrides, Gorge-de-pigeon

© David Szauder, © Gucci Design, © Johny Dufort, © Fondation Le Corbusier 1957
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19-1327 TPX
Andorra

18-0420 TPX
Four Leaf Clover

Ancient gold 19-3947 TPX
Orient Blue

Cosmic Gray

Sang tourmenté, Noir d’encre, 
Obsidienne obscure, Noir de jais, 
Or ancien, Nuit électrique, Gris 
cosmique. 

Obscurité 
Intense
Intense 
Obscurity

Turbulent Blood, Black Ink, Obscure 
Obsidian, Jet Black, Ancient Gold, 
Electric Night Blue, Cosmic Gray.

Une proposition radicalement sombre où les 
métallisations froides et les vernis font vibrer des 
ombres subtilement colorées. La profondeur des 
noirs-matières aux reflets théâtraux, évoque passions 
romantiques et expériences sensorielles. L’intimité 
protectrice nocturne révèle secrets des sentiments, 
vérité des âmes et érotisme ravivé.

A radically dark proposition where cold metallics and 
varnishes make subtly-coloured shadows vibrate. Deep 
material-blacks with dramatic reflections evoke romantic 
passions and sensory experiences. A protective, 
nighttime intimacy reveals secret feelings, truthful spirits 
and a revived eroticism. 

© Maison Schiaparelli 2024, © André Breton 1932, © Björk by Vidar Logi

15-3909 TPX
Cosmic Sky

15-6317 TPX
Quiet Green

15-1049 TPX
Artisan’s Gold

14-2307 TPX
Cameo Pink

13-5304 TPX
Rainy Day

Réfléchir aux frontières floues entre spontanéité et 
réalisme. Le mélange délibéré de couleurs enfantines et 
de neutres plus adultes produit une gamme à l’énergie 
légèrement troublante. La fraîcheur de pastels forts est 
tempérée par des éléments de sophistication neutre 
et élégante. Une réflexion coloristique sur les limites 
ambiguës d’une société immature.

A reflection on the blurry borders between spontaneity 
and realism. A deliberate mix of childish colours and 
“grown-up” neutrals produces a range with a disturbing 
energy. Fresh, strong pastels are tempered by neutral, 
elegant, sophisticated elements. A colouristic reflection 
on the ambiguous limits of an immature society. 

Ambiguïté 
Désinvolte
Carefree 
Ambiguity

Violet Vapor, Sage Green, Pink 
Grapefruit, Milky Saffron, Blotter 
Pink, Mouse Gray, Pearl Gray.

Vapeur de violette, Vert sauge, 
Pamplemousse rose, Lait safrané, 
Rose buvard, Gris souris, Gris 
perlé. 

© Grace Pailthorpe 1941, © Paolo Roversi
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TAGWALK x 
WHO’S NEXT

PRINTEMPS ÉTÉ 2026 :

TAGWALK x
WHO’S NEXT

SPRING-SUMMER 
2026

VALENTINO

Pour prolonger l’inspiration du thème « Where Summer Never Ends », WSN 
présente une étude exclusive réalisée en collaboration avec Tagwalk, le  
premier moteur de recherche dédié à la mode. Fondée par Alexandra Van 
Houtte en 2016, la plateforme analyse plus de 200 millions de données issues 
des défilés pour décrypter les signaux forts qui dessinent les saisons à venir.

L’objectif : comprendre comment cet imaginaire solaire, festif et vibrant se 
traduit concrètement dans les collections printemps-été 2026. Couleurs, 
formes, matières, styles… Tagwalk identifie les tendances clés qui font écho à 
cette aura d’été infini — et vous offre un éclairage précieux pour anticiper les 
envies de demain.

To extend the inspiration behind the theme "Where Summer Never Ends", WSN 
presents an exclusive trend report in collaboration with Tagwalk, the first search 
engine dedicated to fashion. Founded by Alexandra Van Houtte in 2016, Tagwalk 
analyses over 200 million data points from runway shows to decode the strongest 
signals shaping upcoming seasons.

The aim: to understand how this sun-drenched, festive and vibrant imaginary is 
reflected in the Spring-Summer 2026 collections. Colours, silhouettes, materials, 
styles — Tagwalk identifies the key trends that resonate with this endless summer 
aura, offering valuable insights to help you anticipate the desires of tomorrow.

ULLA JOHNSONDES PHEMMES
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VALENTINO,  DRIES VAN NOTEN, GUCCI, SAINT LAURENT, PRADA

Focus sur 
les couleurs, 
matières et 
imprimés de 
l’été

Vert
+ 11% (vs 2025)

Couleur phare de la saison, le vert se décline en une 
palette riche, de la menthe douce à l’olive, en passant 
par la moutarde dorée et le vert forêt profond. Il insuffle 
chaleur, émotion et une modernité subtile à l’ensemble 
des gammes.

The standout colour of the season is green — expressed 
through a rich palette ranging from soft mint to golden 
mustard, olive tones to deep forest hues. It brings 
warmth, emotion and a subtle sense of modernity to the 
entire spectrum of collections.

Spotlight 
on summer 

colours, 
materials & 

prints

LOUIS VUITTON, CHANEL, MIU MIU, PRADA, LOUIS VUITTON

Les effets métalliques illuminent les silhouettes, 
ponctués d’éclats dorés qui captent la lumière et attirent 
le regard.

Metallic effects light up the silhouette, punctuated 
with golden accents that catch the light and draw the 
eye. A bold and luminous trend gaining ground across 
collections.

Gold / Or 
+27% (vs 2025)

Sequin
+96% (vs 2025)
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Cette garde-robe révèle une sensibilité artisanale, où 
la broderie insuffle une touche tendre et personnelle et 
où les textures délicates évoquent une intimité subtile. 
Les dentelles, de plus en plus affirmées, nourrissent 
une esthétique audacieuse inspirée de l’univers de la 
lingerie. 

Une douceur libre et assumée circule entre les plis, les 
transparences et les motifs, dessinant une silhouette 
lumineuse et aérienne.

This wardrobe reveals a refined, handcrafted sensibility, 
where embroidery adds a tender, personal touch and 
delicate textures evoke quiet intimacy. Lace, increasingly 
pronounced, feeds into a bold aesthetic inspired by the 
world of lingerie.

A sense of softness, freedom and confidence flows 
through pleats, sheer fabrics and delicate patterns, 
shaping a luminous, airy silhouette.

MITHRIDATE

VALENTINO

ZIMMERMANN

HUISHAN ZHANG

SIMKHAI

CHANEL

Dentelle / Lace
+19% (Vs 2025)

Plis / Pleats 
+180% (Vs 2025)

L’iconique motif à pois (Polka Dots) fait son grand retour, 
dialoguant avec les coupes structurées pour insuffler 
une touche graphique et intemporelle aux silhouettes.

The iconic polka dot makes a strong comeback, 
interacting with structured cuts to bring a graphic, 
timeless edge to contemporary silhouettes.

Polka Dots
 +115% (VS 2025)

FENDI
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PENSER FILIÈRE, 
PRODUIRE MIEUX : 

3 JOURS DE 
TALKS POUR 

TRANSFORMER 
L’INDUSTRIE

RETHINK THE 
SUPPLY CHAIN, 

PRODUCE 
BETTER: 3 DAYS 

OF TALKS TO 
HELP RESHAPE 
THE INDUSTRY

From 6 to 8 September, pioneering brands, industry experts and 
changemakers will take the stage at the heart of the show. With insights from 
NellyRodi, Techtera, Refashion, the Fédération de la Maille, de la Lingerie et  
du Balnéaire, and committed companies like Bugis, Ekoten, Zerow, Losanje 
and Summer Forever, these talks will explore key issues such as local 
production, upcycling, circularity and craftsmanship revival.

You’ll also discover the latest Bodywear Summer 2026 trends with Vanessa 
Causse, the AW26/27 colour palette with the Comité Français de la Couleur, 
and exclusive case studies on accessory and embellishment by industry 
specialists like Seram, Kirimure, Artcostal and Artmétal.

Scan the QR code to access the full programme, day by day — and don’t miss 
a single highlight of this edition.

Du 6 au 8 septembre, marques pionnières, experts de l’industrie et acteurs  
du changement prennent la parole au cœur du salon. Avec NellyRodi, 
Techtera, Refashion, la Fédération de la Maille, de la Lingerie et du 
Balnéaire, ou encore des entreprises engagées comme, Bugis, Ekoten, 
Zerow, Losanje ou Summer Forever, les conférences interrogent les enjeux 
de relocalisation, d’upcycling, de circularité et de valorisation des savoir-
faire.

Vous y découvrirez aussi les dernières tendances Bodywear Été 2026 avec 
Vanessa Causse, la gamme couleur AH26/27 avec le Comité Français de 
la Couleur, et des retours d’expérience sur l’accessoire et l’embellissement 
avec des spécialistes comme Seram, Kirimure, Artcostal ou Artmétal. Un 
programme dense, conçu pour vous armer face aux mutations de la filière 
et connecter les idées aux solutions.

Scannez le QR code pour découvrir le programme complet des  
conférences, jour par jour, et ne manquez aucun temps fort de cette édition.
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DÉCOUVREZ LES 
ACTEURS QUI 

TRANSFORMENT 
LA MODE

MEET THE 
CHANGEMAKERS 

SHAPING THE 
FUTURE OF 

FASHION

Looking for practical solutions, committed partners, or unique expertise 
to build a more sustainable and forward-thinking fashion industry? These 
exhibitors are driving real change. From revalorising surplus materials to 
reshoring production, from large-scale upcycling to bespoke embellishment 
and exceptional textile craftsmanship from around the world — they are 
setting new standards for the sector.

Get inspired by their vision, start conversations, and shape the future of 
fashion together.

Vous cherchez des solutions concrètes, des partenaires engagés, ou des 
savoir-faire uniques pour construire une mode plus durable et innovante ?
Ces exposants font bouger les lignes. De la valorisation des matières 
dormantes à la relocalisation de la production, en passant par l’upcycling à 
grande échelle, l’ornementation sur mesure ou l’artisanat textile d’exception 
venu du monde entier, ils inventent les nouveaux standards du secteur. 

Inspirez-vous de leur vision, échangez avec eux, et imaginez ensemble la 
mode de demain. 
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LA VALORISATION DE 
LA FILIÈRE TEXTILE, 

L’EXCELLENCE DE 
L’OFFRE 

REVALUING THE 
TEXTILE INDUSTRY: 

EXCELLENCE IN 
SOURCING

En termes de valorisation de la filière textile, deux initiatives phares témoignent 
de cette orientation vers la circularité. Ces solutions innovantes illustrent une 
volonté de transformer le sourcing en un acte responsable, durable et agile.

Two flagship initiatives highlight the growing shift toward circularity within the 
textile industry. These innovative solutions reflect a clear ambition: to transform 
sourcing into a practice that is responsible, sustainable and agile.
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Zerow fait bouger les lignes de l’industrie de la mode 
en se spécialisant dans la vente de tissus et cuirs 
de haute qualité récupérés dans les entrepôts de 
grandes entreprises et manufacturiers italiens de 
luxe. L’entreprise transforme le gaspillage textile en 
opportunité créative durable. La société propose des 
matériaux uniques et précieux aux artisans, designers 
et petites marques, réduisant ainsi les déchets.  

Zerow dispose également de Zerolab, son laboratoire 
créatif situé à Scandicci, qui fait office de showroom 
et d’espace dédié à la mode durable. Zerolab organise 
ateliers et événements pour s’immerger dans l’art de 
l’upcycling, du recyclage et de la réutilisation, donnant 
une nouvelle vie aux matériaux. 

L’ambition : construire un futur où créativité et durabilité 
voyagent main dans la main, inspirant une création 
consciente qui respecte la planète.

Zerow is reshaping the fashion industry by specialising 
in the sale of high-quality fabrics and leathers recovered 
from the warehouses of major Italian luxury brands 
and manufacturers. Turning textile waste into creative 
opportunity, the company offers unique, premium 
materials to artisans, designers and emerging labels 
— helping reduce industry waste while supporting 
responsible sourcing.

Its creative hub, Zerolab, located in Scandicci, serves as 
both a showroom and a space dedicated to sustainable 
fashion. Through workshops and events, Zerolab invites 
professionals to explore the art of upcycling, recycling 
and reuse, bringing new life to forgotten materials.

Zerow’s ambition is clear: to help build a future where 
creativity and sustainability go hand in hand, inspiring a 
more conscious, planet-friendly approach to design.

Zerow

Le hub italien qui donne une 
seconde vie aux matières 
d’exception

The Italian hub giving exceptional 
materials a second life

M106

Feat Coop

Reviving materials, reactivating 
supply chains

Réveiller les matières, relancer les 
filières

Coopérative créée en 2020, Feat Coop lutte contre le 
gaspillage industriel textile dans la région Auvergne-
Rhône-Alpes en facilitant l’émergence d’alternatives 
textiles durables. 

La société se spécialise dans le réemploi et l’upcycling 
en valorisant les stocks dormants des industriels 
textiles locaux, qu’elle revend via sa marketplace à des 
créateurs, artisans et ateliers de confection en France 
et en Europe. 

Feat Coop propose ainsi la vente en ligne de stocks 
dormants de textiles représentatifs des savoir-faire des 
industriels de la filière textile française, contribuant au 
sourcing durable et à l’économie circulaire.

Founded in 2020 as a cooperative, Feat Coop 
combats industrial textile waste in France’s Auvergne-
Rhône-Alpes region by promoting sustainable textile 
alternatives. The company specialises in re-use and 
upcycling, giving new value to surplus stock from local 
textile manufacturers.

Through its dedicated online marketplace, Feat Coop 
sells these dormant materials — representative of the 
know-how and excellence of the French textile industry 
— to designers, artisans and production workshops 
across France and Europe.

By doing so, Feat Coop supports both sustainable 
sourcing and the development of a circular economy 
within the fashion sector.

L105

40 41

S
O

U
R

C
IN

G
 &

 S
O

LU
T

IO
N

S

DÉCOUVREZ LES ACTEURS QUI TRANSFORMENT LA MODE
MEET THE CHANGEMAKERS SHAPING THE FUTURE OF FASHION

DÉCOUVREZ LES ACTEURS QUI TRANSFORMENT LA MODE
MEET THE CHANGEMAKERS SHAPING THE FUTURE OF FASHION



LE MADE IN FRANCE, 
L’ATOUT LOCAL 

ENGAGÉ, UN SAVOIR-
FAIRE D’EXCEPTION 

MADE IN FRANCE: 
COMMITTED LOCAL 

EXPERTISE AND 
EXCEPTIONAL 

CRAFTSMANSHIP

L’industrie textile française vit aujourd’hui une transformation majeure qui 
réinvente les codes de la production. Face aux défis environnementaux et  
aux attentes croissantes des consommateurs pour une mode plus  
responsable, les entreprises françaises opèrent un retour aux sources en 
relocalisant massivement leurs outils de production. 

Les ateliers et manufactures renaissent pour créer une offre Mode en circuit 
court, parfaitement traçable et décarbonée. 
Cette dynamique de relocalisation incarne parfaitement les valeurs du  
« Made in France » moderne : excellence technique, innovation responsable 
et ancrage territorial fort, au service d’une mode qui réconcilie style, éthique et 
performance environnementale.

The French textile industry is undergoing a major transformation reinventing 
the codes of production. In response to environmental challenges and growing 
consumer demand for more responsible fashion, many French companies are 
bringing production back home.

Workshops and manufacturers are experiencing a revival to build a short supply 
chain model that is fully traceable, low-carbon, and committed to excellence.
This reshoring momentum reflects the values of a modern Made in France: 
technical mastery, responsible innovation and strong local roots — all in service 
of a fashion system that reconciles style, ethics and environmental performance.
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Bugis, 
Guigou, 
Sfate 
& Combier

Bugis, s’est imposée comme un acteur incontournable 
de l’amont de la filière textile française. Spécialisée 
dans la conception, le développement et la fabrication 
de matériaux souples en maille, l’entreprise maîtrise 
parfaitement les techniques de production destinées 
au secteur du textile-habillement. Elle se distingue par 
son expertise technique pointue et sa remarquable 
capacité d’innovation, répondant ainsi aux exigences 
les plus élevées de sa clientèle dans un marché en 
constante évolution. 

Aux côtés de Maille Verte Vosgienne, spécialisée 
dans les tissus techniques, Bugis forme déjà un 
socle industriel solide que viennent désormais 
s’enrichir Guigou et Sfate & Combier, permettant un 
repositionnement stratégique vers le segment du luxe.
Guigou, maison française fondée en 1826, est 
reconnue mondialement pour son expertise sur la 
soie, le cachemire et la laine et Sfate & Combier, établie 
depuis 1850, qui perpétue la tradition prestigieuse des 
soyeux lyonnais avec ses tissus légers et jacquard de 
haute qualité. 
Cette intégration verticale unique maîtrise l’ensemble 
de la chaîne de valeur : création des collections, 
sélection de matières premières écoresponsables, 
fabrication d’étoffes (maille et chaîne & trame), teinture 
conventionnelle et naturelle. 

Les quatre sites de production - La Rivière-de-Corps 
(Aube), Saint-Nabord (Vosges), Saint-Rambert-d’Albon 
(Drôme) et Doissin (Isère) - garantissent une parfaite 
traçabilité et une offre décarbonée en circuit court. 
Cette consolidation préserve les patrimoines  
industriels séculaires tout en positionnant la France 
comme acteur incontournable du textile de luxe 
mondial, incarnant concrètement la renaissance 
industrielle française.

Bugis has become a key upstream player in the French 
textile industry. Specialising in the design, development 
and production of knitted fabrics, the company brings 
together advanced technical expertise and a strong 
capacity for innovation — meeting the highest standards 
of the fashion and apparel market.

Together with Maille Verte Vosgienne, known for 
its technical fabrics, Bugis forms a robust industrial 
foundation that now includes two prestigious names: 
Guigou, founded in 1826 and internationally renowned 
for its work with silk, cashmere and wool; and Sfate 
& Combier, established in 1850, which continues the 
rich tradition of Lyon’s silk-making through its high-end 
jacquard and lightweight fabrics.
This unique vertical integration spans the full value chain 
— from creative direction and the selection of eco-
responsible raw materials to the production of both knits 
and wovens, and dyeing processes (both conventional 
and natural).

With four manufacturing sites located in La Rivière-
de-Corps (Aube), Saint-Nabord (Vosges), Saint-
Rambert-d’Albon (Drôme) and Doissin (Isère), the group 
guarantees full traceability and a low-carbon, short-
supply-chain model.
By preserving centuries-old industrial heritage and 
repositioning itself within the luxury segment, this 
alliance marks a new chapter in France’s industrial 
renaissance — one where sustainability, innovation and 
textile excellence converge.

L118

Un nouvel écosystème textile 
unique de fabrication française 
écoresponsable.

A unique new textile ecosystem for 
sustainable French manufacturing

K105

Arhas 
International

La relocalisation réussie

A successful case of French 
reshoring

Fournisseur d’accessoires de mode depuis 1989, 
Arhas International illustre parfaitement la réussite de la 
relocalisation industrielle française. Cette PME familiale 
de Champigny-sur-Marne, a drastiquement réduit sa 
production étrangère de 65% à moins de 20% depuis 
la crise sanitaire. 

Spécialisée dans la production de chapeaux, foulards, 
écharpes, plaids, gants, accessoires cheveux, 
pochettes et sacs, l’entreprise a investi dans de 
nouveaux locaux de production et relancé également 
sa marque propre Camalya (créée en 1995). 

La société privilégie les fibres naturelles, assure la 
traçabilité des matières premières et développe une 
démarche RSE avec ses fournisseurs. 

Ambassadeur du programme « Fabriqué en Val-de-
Marne », l’entreprise répond aux nouvelles attentes 
des consommateurs pour des productions locales et 
responsables, positionnant le savoir-faire français au 
cœur de sa stratégie de développement.

A supplier of fashion accessories since 1989, Arhas 
International exemplifies the success of France’s 
industrial reshoring movement. This family-owned 
SME, based in Champigny-sur-Marne, has reduced its 
overseas production from 65% to under 20% since the 
pandemic.

Specialising in the production of hats, scarves, shawls, 
throws, gloves, hair accessories, pouches and bags, the 
company has invested in new local production facilities 
and relaunched its in-house brand Camalya (founded in 
1995).

With a strong focus on natural fibres, material 
traceability and CSR partnerships with its suppliers, 
Arhas International is committed to responsible and 
transparent production.

As an ambassador of the “Fabriqué en Val-de-Marne” 
programme, the company meets growing consumer 
demand for locally made, sustainable goods, positioning 
French know-how at the core of its development strategy.
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Les 
Tissages 
Perrin

Héritage et innovation textile 
française

French textile heritage and 
innovation

Fondée en 1929 par Eugène Perrin, la société est 
aujourd’hui dirigée par la cinquième génération de 
la famille (Jean‑Laurent, Jean‑Hugues, Sébastien), 
perpétuant un savoir-faire artisanal d’exception. Acteur 
majeur du tissage dans la région Rhône-Alpes, berceau 
de cette activité patrimoniale, Les Tissages Perrin 
réunissent un réseau unique de talents, de techniques 
et de technologies et visent l’excellence sur leurs 
multiples marchés.

Les accessoires avec une longue expérience du 
tissage de la soie, le prêt-à-porter avec de nombreuses 
possibilités d’armures et de finitions associées à des 
coloris d’une exceptionnelle subtilité, la lingerie avec 
l’expertise des plus belles soies, dans des poids et des 
élasticités variés et le bain, grâce aux métiers jacquards 
capables de tisser des supports bi-extensible. 

Les Tissages Perrin savent aussi marier les matières 
et les fibres, allier le naturel et l’artificiel, travailler avec 
habileté le synthétique, pour proposer une ligne lingerie 
vaste et raffinée, qui répond aux cahiers des charges 
les plus complexes et les plus sophistiqués. Les tissus 
naissent, unis et imprimés, mono et bi-extensibles. Et 
la soie se fait mousseline, satin, gaze, crêpe, taffetas, 
georgette, twill, « seconde peau »… 

Entreprise labellisée EPV, GOTS et OEKO‑TEX®, 
Les Tissages Perrin s’engage pour une production 
durable, respectueuse de l’environnement et des 
consommateurs  . Fidèle à ses valeurs familiales, 
elle mise sur la proximité, l’innovation, la durabilité et 
l’excellence.

Founded in 1929 by Eugène Perrin, the company is now 
run by the fifth generation of the family — Jean-Laurent, 
Jean-Hugues and Sébastien Perrin — who continue 
to uphold a legacy of exceptional craftsmanship. A key 
player in weaving within France’s Rhône-Alpes region, 
a historic cradle of textile expertise, Les Tissages Perrin 
combines a unique network of talent, techniques and 
technology, striving for excellence across multiple 
markets.

Their know-how spans accessories, with a longstanding 
mastery of silk weaving; ready-to-wear, with countless 
weave structures and refined colour palettes; lingerie, 
with a deep expertise in silk fabrics of various weights 
and elasticity levels; and swimwear, thanks to jacquard 
looms capable of producing bi-stretch fabrics.

The company excels in blending fibres — natural and 
synthetic — to create an extensive, refined lingerie 
collection that meets the most demanding and 
sophisticated specifications. Fabrics are created both 
plain and printed, with single or bi-stretch properties. 
Silk is transformed into mousseline, satin, gauze, crepe, 
taffeta, georgette, twill or “second-skin” textures.

Certified with EPV (Living Heritage Company), GOTS 
and OEKO-TEX® labels, Les Tissages Perrin are deeply 
committed to sustainable production, respectful of both 
the environment and the end consumer. Faithful to their 
family values, they place proximity, innovation, durability 
and excellence at the heart of their mission.

L119
Installée dans le nord de la France, Maison Lévêque 
conçoit et fabrique des broderies haut de gamme 
destinées à des secteurs exigeants : haute couture, 
prêt-à-porter de luxe, lingerie, robes de mariée, linge 
de maison et décoration d’intérieur. Depuis plusieurs 
décennies, elle cultive l’excellence d’un savoir-faire rare, 
transmis et perfectionné au fil du temps. 

Labellisée Entreprise du Patrimoine Vivant (EPV) et 
certifiée OEKO-TEX, Maison Lévêque allie tradition 
textile française, innovation et respect des normes 
environnementales. 
Grâce à un processus unique de métallisation, la maison 
propose également des broderies contemporaines 
aux reflets éclatants, entièrement personnalisables 
pour s’adapter à chaque projet créatif.

Chez Maison Lévêque, chaque fil, chaque point 
et chaque motif raconte une histoire d’élégance, 
d’audace et de savoir-faire : bande guipure, dentelle 
brodée, dentelle brodée guipure ou motifs guipure.  
Une référence incontournable du Made in France, où 
passion, innovation et qualité sont au cœur de chaque 
réalisation.

Based in northern France, Maison Lévêque designs 
and produces high-end embroidery for some of the 
most demanding sectors: haute couture, luxury ready-
to-wear, lingerie, bridalwear, home linens and interior 
decoration. For decades, the house has nurtured and 
perfected a rare craft, passed down through generations 
and elevated to the highest standards.

Labelled Entreprise du Patrimoine Vivant (Living Heritage 
Company) and OEKO-TEX® certified, Maison Lévêque 
seamlessly blends French textile tradition, technical 
innovation and environmental responsibility.
Thanks to a unique metallic embroidery process, the 
house also offers contemporary, light-catching designs 
that are fully customisable to suit any creative vision.

At Maison Lévêque, every thread, stitch and motif tells 
a story of elegance, boldness and craftsmanship — 
whether guipure bands, embroidered lace, guipure lace 
or ornamental motifs. A true ambassador of Made in 
France, where passion, innovation and quality are woven 
into every piece.

Maison 
Lévêque

L’art de la broderie d’exception, 
made in France

The art of exceptional French 
embroidery

J118
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TECHNIQUES & 
SAVOIR-FAIRE

TECHNIQUES & 
CRAFTSMANSHIP

Accessory design is playing an increasingly central role in 
reshaping today’s aesthetics. From jewellery to bra strap 
hardware and decorative rhinestones, these elements 
define collections with a bold, distinctive fashion identity.

This major trend, driven by the creative use of 
accessories, is energising the market and fuelling impulse 
purchases. It reflects a decorative, design-led approach 
that reinvents the way garments are worn — giving rise to 
fresh, expressive silhouettes.

L’accessoirisation des pièces devient de plus en 
plus importante et redessine les esthétiques. Ces 
accessoires - bijoux, boucles de bretelles de soutien-
gorge, strass d’ornementation - caractérisent des 
collections où le bijou et l’accessoire signent une 
volonté d’identité mode affirmée. 

Cette tendance majeure, illustrée par l’ajout et 
l’utilisation d’accessoires, dynamise le marché et sa 
croissance en générant des ventes coup de cœur. 
Cette approche créative et ornementale réinvente le 
porté pour créer des allures nouvelles.

Fondée en 1840, cette maison familiale française 
détient l'une des plus importantes collections 
mondiales d'estampés avec plus de 120 000 modèles. 
Spécialisée dans l'estampage sur laiton, technique 
ancestrale consistant à imprimer des motifs gravés 
sur métal par frappe ou presse, Artmetal perpétue un 
savoir-faire d'exception reconnu au patrimoine national. 

Basée à Paris rue de Saintonge avec son atelier de 
production à Savigny-le-Temple, l'entreprise maîtrise 
l'ensemble du processus : estampage, détourage 
et emboutissage. Ses créations alimentent tous les 
secteurs créatifs : bijouterie fantaisie, mode civile et 
militaire, maroquinerie, luminaire, ameublement et 
décoration événementielle. 

Depuis 2008, elle propose également une collection de 
boutons dorés et argentés (collection Coinderoux).

La société EPV travaille avec les plus grands créateurs 
français et internationaux : couturiers, costumiers 
d'opéra, cinéma et théâtre, décorateurs. Certifiée ISO 
14001 et signataire de la charte FACIM, Artmetal garantit 
une production respectueuse de l'environnement avec 
des pièces en laiton sans plomb ni nickel. Avec 30% de 
son chiffre d'affaires à l'export, elle rayonne aujourd'hui 
bien au-delà des frontières françaises.

Entreprise du Patrimoine Vivant

Artmetal

 Living Heritage Company (EPV)

Founded in 1840, this French family-run company holds 
one of the world’s largest collections of stamped metal 
designs, with over 120,000 models. Specialising in 
brass stamping — an ancestral technique that involves 
imprinting engraved motifs onto metal using hammers 
or presses — Artmetal preserves a rare and nationally 
recognised savoir-faire.

Based in Paris (Rue de Saintonge) with its production 
workshop in Savigny-le-Temple, the company masters 
the entire process: stamping, cutting, and shaping. Its 
creations serve a wide range of sectors, from costume 
jewellery, fashion and military apparel to leather goods, 
lighting, furniture and event décor.
Since 2008, Artmetal has also offered its Coinderoux 
collection of gold- and silver-plated buttons.

As a certified Living Heritage Company (EPV), ISO 14001 
compliant and a signatory of the FACIM environmental 
charter, Artmetal is committed to sustainable production, 
using lead- and nickel-free brass.

The company collaborates with leading French and 
international names — couturiers, opera and film 
costume designers, decorators — and now generates 
over 30% of its revenue through exports, sharing its 
excellence far beyond French borders.

Y117 / X118
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Arcostal, grossiste dans les pierres et minéraux, 
incarne l'excellence du savoir-faire français. Cette 
entreprise familiale savoyarde, créée en 1994, propose 
une large gamme de matières premières naturelles de 
qualité supérieure (pierres, minéraux, perles, bobines et 
autres composants précieux), destinée à l'industrie de 
la bijouterie et des accessoires de mode. 

Leur approche artisanale et leur connaissance 
approfondie des matières naturelles en font un acteur 
incontournable pour les créateurs et fabricants 
d'accessoires en quête de qualité et d'originalité 
françaises.

Arcostal, a family-run business based in Savoie and 
founded in 1994, exemplifies French expertise in natural 
materials. As a wholesaler of stones, minerals, pearls, 
spools and other precious components, the company 
offers a wide range of high-quality raw materials tailored 
to the jewellery and fashion accessories industries.

With its artisanal approach and in-depth knowledge of 
natural materials, Arcostal is a go-to partner for designers 
and manufacturers seeking French quality, originality 
and authenticity.

La matière précieuse à la française

Precious French materials with 
artisanal excellence

Arcostal
U126

Kirimurê Brasil se positionne comme un acteur majeur 
du secteur des accessoires et de la semi-joaillerie pour 
l'industrie de la mode, développant des produits aux 
standards de qualité, sophistication et esthétique les 
plus élevés. 

L'entreprise brésilienne se distingue par son approche 
sur-mesure, créant des collections personnalisées 
et exclusives qui ajoutent une réelle valeur ajoutée. La 
société mise sur une stratégie d'innovation constante 
et d'adaptation aux besoins spécifiques de chaque 
segment de marché, qu'il s'agisse de lingerie, prêt-à-
porter, maroquinerie ou accessoires de mode. 

Avec son savoir-faire, Kirimurê Brasil s'impose comme 
un partenaire de référence pour les professionnels à 
la recherche de solutions d'accessoirisation haut de 
gamme et différenciantes.

Kirimurê Brasil has established itself as a key player in 
the fashion accessory and semi-fine jewellery sector, 
offering products that meet the highest standards of 
quality, sophistication and design.

The Brazilian company stands out for its bespoke 
approach, developing personalised and exclusive 
collections that bring genuine added value. Its strategy 
is rooted in continuous innovation and a strong ability to 
adapt to the specific needs of each market segment — 
whether lingerie, ready-to-wear, leather goods or fashion 
accessories.

With its technical expertise and creative flair, Kirimurê 
Brasil has become a trusted partner for professionals 
seeking high-end, distinctive accessorisation solutions.

Kirimurê 
Brasil

Custom-made accessories, a 
signature of excellence

Accessoires sur-mesure, signature 
d’excellence

S120
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Menoni

Excellence italienne depuis 1929

Italian excellence since 1929

Entreprise familiale milanaise fondée en 1929, Menoni 
s’est imposée comme une référence mondiale dans la 
création et fabrication d’accessoires métalliques pour 
la bijouterie, la mode, la maroquinerie et l’ameublement. 
Dirigée par la famille Garotta depuis quatre générations, 
la société cultive le savoir-faire artisanal italien allié à 
l’innovation technologique. 

Fort de plus de 90 ans d’expérience, Menoni propose 
une gamme exceptionnelle de plus de 3 000 articles en 
stock et 10 000 références sur mesure : composants 
métalliques en laiton nickel-free, cordons et liens haute 
qualité dans un large choix de coloris et matériaux. 

L’entreprise se distingue par ses possibilités de 
personnalisation avancées grâce à des traitements 
galvaniques de très haute qualité. Menoni investit 
continuellement en R&D pour offrir des solutions 
innovantes. 

Founded in Milan in 1929, Menoni is a family-owned 
business that has become a global reference in the 
design and manufacturing of metal accessories for 
jewellery, fashion, leather goods and interior design.
Now run by the Garotta family’s fourth generation, 
the company embodies Italian artisanal know-how 
combined with cutting-edge technology.

With over 90 years of expertise, Menoni offers an 
exceptional range of more than 3,000 stock items and 
over 10,000 custom-made references — including 
nickel-free brass components, high-quality cords and 
ties available in a wide variety of colours and materials.

Menoni stands out for its advanced customisation 
capabilities, particularly through its high-end galvanic 
finishes. Constantly investing in R&D, the company 
continues to deliver innovative, tailor-made solutions for 
the most demanding creative industries.

Y117 / X118

Plume Nova

L’art du Kalamkari réinventé

The art of Kalamkari, reimagined

Fondée il y a 20 ans par Vinita et Anuj, la maison 
indienne Plume Nova redonne vie à l’art traditionnel du 
Kalamkari, une technique ancestrale de peinture au 
pinceau rehaussée de broderies à la main. 

Installée dans la “ville rose” d’Inde, berceau de cet 
artisanat unique, l’entreprise fusionne habilement 
traditions locales et inspirations venues du monde 
entier. Chaque pièce est une œuvre d’art textile : le tissu 
devient une toile sur laquelle les artisans expriment leur 
sensibilité à travers des motifs peints à la main, des fils 
teints artisanalement et des broderies minutieuses. 

Inspirées par la nature, les créations de Plume Nova 
offrent une palette de couleurs vibrantes – pourpres 
profonds, verts intenses, oranges flamboyants – et 
une grande diversité de textures, qui séduisent les 
créateurs, marques et concept stores en quête 
d’authenticité, de sens et de distinction.

Founded 20 years ago by Vinita and Anuj, Indian brand 
Plume Nova breathes new life into the traditional art of 
Kalamkari — an ancestral technique of hand-painted 
textile art enhanced with intricate embroidery.

Based in India’s “Pink City,” the historic heart of this unique 
craft, the company masterfully fuses local traditions with 
global inspirations. Each piece is a textile artwork, where 
the fabric becomes a canvas for artisans to express their 
creativity through hand-drawn motifs, naturally dyed 
threads, and meticulous embroidery.

Inspired by nature, Plume Nova’s creations unfold in 
vibrant colour palettes — deep purples, rich greens, 
fiery oranges — and a wealth of textures that captivate 
designers, brands and concept stores in search of 
authenticity, meaning, and distinction.
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FOURNITURES & 
ÉLÉMENTS

COMPONENTS & 
TRIMS

Looking to make a difference down to the finest detail? 
These accessory specialists bring their expertise to 
support your creative vision. Comfort, support, labelling, 
finishes — here, everything comes down to precision. 
Meet the partners who can take your products to the 
next level.

Vous cherchez à faire la différence dans les moindres 
détails ? Ces spécialistes de l’accessoire mettent 
leur savoir-faire au service de votre création. Confort, 
maintien, étiquetage, finitions… ici, tout se joue dans 
la précision. Venez découvrir les partenaires qui font 
passer vos produits au niveau supérieur.

Depuis 1949, Muehlmeier conçoit des solutions 
techniques pour le modelage de la poitrine. Installée 
à Bärnau, en Bavière, cette entreprise familiale a 
su devenir une référence internationale dans le 
développement de cups et bonnets de soutien-gorge 
innovants, utilisés aujourd’hui par les plus grandes 
marques de lingerie, balnéaire et sport, dans plus de 60 
pays. 

L’entreprise place la femme et son bien-être au cœur 
de sa démarche, en concevant des produits qui allient 
légèreté, maintien et liberté de mouvement. 
La société porte également une vision forte : offrir un 
futur durable en misant sur une production optimisée 
et des matériaux de qualité.  Animée par l’innovation, 
l’écoute et l’excellence technique, la marque se 
positionne comme un allié incontournable pour les 
professionnels exigeants du monde entier. 

Since 1949, Muehlmeier has been developing advanced 
solutions for breast shaping. Based in Bärnau, Bavaria, 
this family-owned company has become a global 
reference in the design of innovative bra cups and 
moulded inserts, now used by leading lingerie, swimwear 
and sportswear brands in over 60 countries.

Placing women’s well-being at the core of its mission, 
the company creates products that combine lightness, 
support and freedom of movement.
Muehlmeier also champions a forward-looking vision: 
a sustainable future built on optimised production and 
high-quality materials. Driven by innovation, customer 
focus and technical excellence, the brand is a trusted 
partner for demanding professionals across the globe.

Muehlmeier

German engineering for breast 
shaping

L’ingénierie allemande du 
modelage de la poitrine
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Leader turc de la conception et production d’étiquettes 
et emballages depuis 1986, Sun Etiket accompagne ses 
clients internationaux avec une expertise reconnue. 
Avec plus de 150 employés experts dans leur domaine, 
l’entreprise d’Istanbul se positionne comme un 
partenaire stratégique pour les marques. 

L’entreprise s’engage sur deux critères qualité 
fondamentaux : le confort et la sécurité sanitaire 
du consommateur final, ainsi que la durabilité des 
étiquettes pendant toute la durée de vie du produit.
 
Respectueuse de l’environnement et engagée dans 
une démarche de développement durable, Sun Etiket 
intègre activement les règles de recyclage et de 
durabilité dans ses processus de production, tout en 
suivant les dernières innovations technologiques du 
secteur.

A Turkish leader in label and packaging design and 
production since 1986, Sun Etiket supports international 
clients with proven expertise. Based in Istanbul and 
backed by a team of over 150 specialists, the company 
positions itself as a strategic partner for global brands.

The company is committed to two essential quality 
pillars: ensuring consumer comfort and safety, and 
guaranteeing long-lasting label durability throughout the 
product’s life cycle.

With a strong focus on sustainability, Sun Etiket integrates 
eco-friendly practices and recycling standards across its 
production processes — all while embracing the latest 
technological innovations in the sector.

Sun Etiket

L’innovation turque au service des 
marques mondiales

Turkish innovation serving global 
brands

P122

Forte de plusieurs décennies d’expertise, l’entreprise, 
basée à Millery, en France, accompagne les plus 
grandes marques dans la conception de produits à 
la fois techniques, confortables et esthétiques. Elle 
fabrique ses produits en France et les distribue dans 
plus de 70 pays dans le monde. 

Son savoir-faire unique permet de proposer des 
solutions sur mesure, adaptées aux besoins spécifiques 
de ses clients. 

Santoul propose une gamme complète d'accessoires : 
mousse, coques, armatures en Nickel Titane avec 
mémoire de forme, baleines plastique et métal, 
agrafes et bande pression, séparateurs, bretelles 
transparentes, laminettes, fermetures… 

Innovante, réactive et engagée, l’entreprise se distingue 
par sa capacité à accompagner ses clients dans le 
développement de collections à forte valeur ajoutée, 
alliant performance technique et finesse du détail.

With several decades of expertise, Santoul, based in 
Millery, France, supports leading brands in the design of 
products that combine technical performance, comfort 
and aesthetic appeal. All products are manufactured in 
France and distributed in over 70 countries worldwide.

Its unique know-how enables it to offer custom solutions 
tailored to each client’s specific needs.

Santoul provides a comprehensive range of accessories, 
including: foam pads, moulded cups, Nickel Titanium 
shape-memory underwires, plastic and metal stays, 
hooks and bar tacks, centre bridges, transparent straps, 
elastic tapes and fasteners.

With a strong commitment to innovation, responsiveness 
and quality, Santoul stands out for its ability to support 
clients in developing high-value collections that blend 
technical precision with refined detailing.

Santoul

L’expert français des armatures 
et accessoires pour la lingerie, le 
prêt-à-porter  et la mode balnéaire

The French expert in underwires 
and accessories for lingerie,  
ready-to-wear and swimwear
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SOURCING
Who’s Next

Interfilière Paris

BRAND COUNTRY CATEGORY FOCUS BOOTH

A
A&A RESORT WEAR.   BY 
AVANI & AMYRA, INDIA INDIA SOURCING / MANUFACTURING

MANUFACTURING - 
FABRICATION CONFECTION

H118

AB CREATION INDIA • INDIA SOURCING / MANUFACTURING
MANUFACTURING - 
FABRICATION CONFECTION

U109

ACETECH CHINA
FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

FABRICS - TISSUS M131

ADAPTA • FRANCE
FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

INNOVATION HUB03

AEKATRI INDIA SOURCING / MANUFACTURING
MANUFACTURING - 
FABRICATION CONFECTION

M105

AHUJASONS INDIA ACCESSOIRES TEXTILES
MANUFACTURING - 
FABRICATION CONFECTION

N108 / 
O109

AMAL LINKS • MOROCCO SACS / MAROQUINERIE / BAGAGERIE
MANUFACTURING - 
FABRICATION CONFECTION

I105

AMAN FASHION INDIA SOURCING / MANUFACTURING
MANUFACTURING - 
FABRICATION CONFECTION

Q118

ANTIK DANTEL TURKEY
FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

LACE - DENTELLES K122

ANUSHREE ACCESSORIES 
PVT LIMITED INDIA SOURCING / MANUFACTURING

MANUFACTURING - 
FABRICATION CONFECTION

Q104

ANYWAY FASHION CO. LTD • CHINA
FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

ACCESSORIES - 
ACCESSOIRES

T125

APUT CHINA
FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

EMBROIDERY - BRODERIES J122 / K123

ARCUS INDIA INDIA SOURCING / MANUFACTURING
MANUFACTURING - 
FABRICATION CONFECTION

U111

ARHAS INTERNATIONAL • FRANCE SACS / MAROQUINERIE / BAGAGERIE
MANUFACTURING - 
FABRICATION CONFECTION

K105

ARULA TEXTILE AUSTRIA
FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

FABRICS - TISSUS N118

ATELIER NATANSKI PARIS FRANCE
FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

TEXTILE DESIGNERS HUB06

ATELIER PILE COULEURS FRANCE
FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

INNOVATION HUB08

B
BATIK GOBANG JAKARTA INDONESIA SOURCING / MANUFACTURING

MANUFACTURING - 
FABRICATION CONFECTION

M108 / 
N109

BATIK MARUNDA INDONESIA SOURCING / MANUFACTURING
MANUFACTURING - 
FABRICATION CONFECTION

M108 / 
N109

BATIK ROSITA SHIBORI INDONESIA SOURCING / MANUFACTURING
MANUFACTURING - 
FABRICATION CONFECTION

M108 / 
N109

BEBE COTTON TAIWAN
FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

FABRICS - TISSUS M130

BILI BEADWEAR • SOUTH AFRICA SOURCING / MANUFACTURING
MANUFACTURING - 
FABRICATION CONFECTION

T116/U121

BITTER ORANGE LTD • HONG KONG
FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

MANUFACTURING - 
FABRICATION CONFECTION

Q116

BRIGHT STAR INDIA ACCESSOIRES TEXTILES
MANUFACTURING - 
FABRICATION CONFECTION

P108

BUGIS FRANCE
FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

FABRICS - TISSUS L118

C
CAPITAL TRICOT COMPANY 
LIMITED. THAILAND

FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

FABRICS - TISSUS O123

CELEB TEXTILES CHINA
FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

FABRICS - TISSUS Q119

CHIC WINGS CHINA
FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

MANUFACTURING - 
FABRICATION CONFECTION

Q110

D
DALIAN HAOYANG XINHAN CHINA

FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

MANUFACTURING - 
FABRICATION CONFECTION

S105

DERUN TEXTILE CHINA
FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

FABRICS - TISSUS Q123

DINGDING LACE & CLOTH 
CO. LTD CHINA

FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

LACE - DENTELLES N131

DONGGUAN XIN FEI LIN TECH 
IND CO LTD CHINA

FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

EMBROIDERY - BRODERIES K124

DONGLONG LACE CHINA
FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

LACE - DENTELLES J124

E
EKOTEN TURKEY

FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

FABRICS - TISSUS N122

EOSOS VIET NAM
FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

ACCESSORIES - 
ACCESSOIRES

T115

NOUVELLES 
MARQUES 
NEW BRANDS

•
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F
FANCY IMAGES • INDIA SOURCING / MANUFACTURING

MANUFACTURING - 
FABRICATION CONFECTION

T121

FEAT COOP FRANCE
FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

FABRICS - TISSUS L105

FIVESTAR • TURKEY
FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

MANUFACTURING - 
FABRICATION CONFECTION

L125

FOR BOTH CHINA
FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

LACE - DENTELLES K126

FOREMOST • CHINA SOURCING / MANUFACTURING
MANUFACTURING - 
FABRICATION CONFECTION

I106 / J105

FOSHAN BIAOMEI FASHION CHINA
FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

MANUFACTURING - 
FABRICATION CONFECTION

Q106

FROLIC EXPORTS PVT LTD • INDIA SOURCING / MANUFACTURING
MANUFACTURING - 
FABRICATION CONFECTION

T108

FUYUAN CHINA
FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

MANUFACTURING - 
FABRICATION CONFECTION

Q120

G
GAYOU LACE CHINA

FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

LACE - DENTELLES L123

GRACE FASHION 
ACCESSORIES INDIA SOURCING / MANUFACTURING

ACCESSORIES - 
ACCESSOIRES

I109

GROUNDCOVER LEATHER 
COMPANY • SOUTH AFRICA SOURCING / MANUFACTURING

MANUFACTURING - 
FABRICATION CONFECTION

T116/U121

GUIGOU FRANCE
FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

FABRICS - TISSUS L118

H
HAEMMERLE & VOGEL AUSTRIA

FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

EMBROIDERY - BRODERIES K119

HANG GANG LACE CHINA
FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

LACE - DENTELLES N124

HANG SANG TRADING 
COMPANY LIMITED HONG KONG

FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

ACCESSORIES - 
ACCESSOIRES

P121

HEPC - HANDLOOM EXPORT 
PROMOTION COUNCIL INDIA SOURCING / MANUFACTURING

MANUFACTURING - 
FABRICATION CONFECTION

P113

HING MAN (LEE’S) GARMENT 
ACCESSORIES CO. LIMITED CHINA

FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

ACCESSORIES - 
ACCESSOIRES

T114 / U115

HUAYI CHINA
FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

ACCESSORIES - 
ACCESSOIRES

S134

HUMAY • TURKEY
FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

ACCESSORIES - 
ACCESSOIRES

N105

I
IMPEX V INDIA SOURCING / MANUFACTURING

MANUFACTURING - 
FABRICATION CONFECTION

O114

INDIDYE CHINA
FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

FABRICS - TISSUS S117

INDKRAFT INDIA SOURCING / MANUFACTURING
MANUFACTURING - 
FABRICATION CONFECTION

Q109

INTAI CHINA
FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

MANUFACTURING - 
FABRICATION CONFECTION

M116 / N117

INTERLINGE MOROCCO
FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

MANUFACTURING - 
FABRICATION CONFECTION

S119

J
JIARONG CHINA

FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

FABRICS - TISSUS O118

JINHAI CHINA
FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

LACE - DENTELLES K128 / L129

JUMBO INTERNATIONAL • INDIA SOURCING / MANUFACTURING
MANUFACTURING - 
FABRICATION CONFECTION

Q115

K
K.S ENTERPRISES - SCARVES 
& BEACHWEAR GARMENTS INDIA SOURCING / MANUFACTURING

MANUFACTURING - 
FABRICATION CONFECTION

O116

K.S. ACCESSORIES INDIA SOURCING / MANUFACTURING
MANUFACTURING - 
FABRICATION CONFECTION

T131

KASBAH ART TRESOR MOROCCO SOURCING / MANUFACTURING
MANUFACTURING - 
FABRICATION CONFECTION

U127

KERRY ELASTIC FABRIC LTD HONG KONG
FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

ACCESSORIES - 
ACCESSOIRES

S126

KIRIMURÊ BRASIL BRAZIL
FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

ACCESSORIES - 
ACCESSOIRES

S120

KISH INDIA SOURCING / MANUFACTURING
MANUFACTURING - 
FABRICATION CONFECTION

P111

KUM/MEENA SADH INDIA SOURCING / MANUFACTURING
MANUFACTURING - 
FABRICATION CONFECTION

O108 / 
P109

L
LABEL LOVERS • FRANCE SOURCING / MANUFACTURING

MANUFACTURING - 
FABRICATION CONFECTION

S108

LAUMA FABRICS LATVIA
FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

FABRICS - TISSUS O119

LCPP HONG KONG SOURCING / MANUFACTURING EMBROIDERY - BRODERIES J123

LEGOPLAST • ITALY
FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

ACCESSORIES - 
ACCESSOIRES

J106

LES TISSAGES PERRIN FRANCE
FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

FABRICS - TISSUS L119

LILA TURKEY
FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

LACE - DENTELLES M124 / N125

LIYING LACE CHINA
FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

LACE - DENTELLES L127

LOSANJE • FRANCE SOURCING / MANUFACTURING
MANUFACTURING - 
FABRICATION CONFECTION

HUB07

LOTTOZERO TEXTILE 
LABORATORIES • ITALY

FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

TEXTILE DESIGNERS HUB01

LYNNÉ • SOUTH AFRICA SOURCING / MANUFACTURING
MANUFACTURING - 
FABRICATION CONFECTION

T116/U121

M
MAISON LEVEQUE FRANCE

FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

EMBROIDERY - BRODERIES J118

MAISON MERCIER • FRANCE SOURCING / MANUFACTURING
MANUFACTURING - 
FABRICATION CONFECTION

K106

MAN CHIT COMPUTER 
EMBROIDERY 
DEVELOPMENT CO. LTD

HONG KONG
FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

EMBROIDERY - BRODERIES J127

MEIHUANG GARMENTS CO. 
LTD. CHINA

FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

MANUFACTURING - 
FABRICATION CONFECTION

Q122

METISSE • INDIA SOURCING / MANUFACTURING
MANUFACTURING - 
FABRICATION CONFECTION

O112

MINGTAI SWIMWEAR 
FACTORY • CHINA

FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

MANUFACTURING - 
FABRICATION CONFECTION

S111

MINT IMPEX • INDIA SOURCING / MANUFACTURING FABRICS - TISSUS P118

MINT IMPEX • INDIA SOURCING / MANUFACTURING FABRICS - TISSUS P119

MUEHLMEIER BODYSHAPING 
GMBH GERMANY

FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

ACCESSORIES - 
ACCESSOIRES

S116 / T117

N
NCCR INDIA SOURCING / MANUFACTURING

MANUFACTURING - 
FABRICATION CONFECTION

Q105

NEO DIGI TEX • SPAIN
FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

INNOVATION HUB05

NEWGEN VISTA • INDIA SOURCING / MANUFACTURING
MANUFACTURING - 
FABRICATION CONFECTION

P110

NGUNI SHADES SA • SOUTH AFRICA SOURCING / MANUFACTURING
MANUFACTURING - 
FABRICATION CONFECTION

T116/U121

NINA SEDUMEDI • SOUTH AFRICA SOURCING / MANUFACTURING
MANUFACTURING - 
FABRICATION CONFECTION

T116/U121

NOVELTY GARMENTS INDIA SOURCING / MANUFACTURING
MANUFACTURING - 
FABRICATION CONFECTION

Q117

O
ONTEKS TURKEY SOURCING / MANUFACTURING

MANUFACTURING - 
FABRICATION CONFECTION

T122 / U123

ORIENTAL EMBROIDERY CHINA
FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

EMBROIDERY - BRODERIES K125

P
PARANG KENCANA INDONESIA SOURCING / MANUFACTURING

MANUFACTURING - 
FABRICATION CONFECTION

M108 / 
N109

PASQUA STYLE ITALY
FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

LACE - DENTELLES J119

PATTERN FAST UNITED STATES
FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

INNOVATION HUB04

PEREIRA & ANDRADE PORTUGAL
FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

MANUFACTURING - 
FABRICATION CONFECTION

L106

PETITE FRENCH AND CO • SOUTH AFRICA SOURCING / MANUFACTURING
MANUFACTURING - 
FABRICATION CONFECTION

T116/U121

PHOENIX FLAME CHINA
FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

ACCESSORIES - 
ACCESSOIRES

T110

PLUME NOVA • INDIA SOURCING / MANUFACTURING
MANUFACTURING - 
FABRICATION CONFECTION

O105

PRETTY SUN CHINA
FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

EMBROIDERY - BRODERIES J128

PROMILA EMPORIUM INDIA SOURCING / MANUFACTURING
MANUFACTURING - 
FABRICATION CONFECTION

T113

PURPLE POT DESIGN • SOUTH AFRICA SOURCING / MANUFACTURING
MANUFACTURING - 
FABRICATION CONFECTION

T116/U121

Q
QTL INDIA SOURCING / MANUFACTURING

MANUFACTURING - 
FABRICATION CONFECTION

T109NOUVELLES 
MARQUES 
NEW BRANDS

• NOUVELLES 
MARQUES 
NEW BRANDS
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R
RUNLAM CHINA

FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

FABRICS - TISSUS L122

S
S.K.OVERSEAS INDIA ACCESSOIRES TEXTILES

MANUFACTURING - 
FABRICATION CONFECTION

O106

SAB EUROPE SRL CHINA
FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

ACCESSORIES - 
ACCESSOIRES

S132

SALAMTEX LACE EGYPT
FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

LACE - DENTELLES K118

SANDUO LACE CHINA
FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

EMBROIDERY - BRODERIES J129

SANKO TEKSTIL FRANCE
FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

FABRICS - TISSUS M118 / N123

SANTOUL FRANCE
FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

ACCESSORIES - 
ACCESSOIRES

S110

SANYE CHINA
FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

ACCESSORIES - 
ACCESSOIRES

S128 / T129

SARASH IMPEX INDIA SOURCING / MANUFACTURING
MANUFACTURING - 
FABRICATION CONFECTION

P117

SARDAR INDIA SOURCING / MANUFACTURING
MANUFACTURING - 
FABRICATION CONFECTION

P116

SEAL-BEAUTY BRA CUP • CHINA
FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

ACCESSORIES - 
ACCESSOIRES

U133

SERAM FRANCE
FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

ACCESSORIES - 
ACCESSOIRES

S112

SFATE &COMBIER FRANCE
FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

FABRICS - TISSUS L118

SHEELA FASHIONS • INDIA SOURCING / MANUFACTURING
MANUFACTURING - 
FABRICATION CONFECTION

Q111

SHENZHEN XIANG RUI DA 
INTERNATIONAL LTD CHINA

FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

FABRICS - TISSUS K129

SHIVEN IMPEX PVT LTD INDIA SOURCING / MANUFACTURING
MANUFACTURING - 
FABRICATION CONFECTION

I117

SHIZHAN TEXTILE CHINA
FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

FABRICS - TISSUS S113

SHLOBO DESIGNS • SOUTH AFRICA SOURCING / MANUFACTURING
MANUFACTURING - 
FABRICATION CONFECTION

T116/U121

SIGNET SCARVES - SETH 
INDUSTRIES INDIA ACCESSOIRES TEXTILES

MANUFACTURING - 
FABRICATION CONFECTION

P115

SINGWEAR GARMENTS CHINA
FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

MANUFACTURING - 
FABRICATION CONFECTION

S123

SOHO CHINA
FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

MANUFACTURING - 
FABRICATION CONFECTION

O122

SOUTH AFRICA • SOUTH AFRICA SOURCING / MANUFACTURING
MANUFACTURING - 
FABRICATION CONFECTION

T116/U121

SUBBAROW APPARELS • INDIA SOURCING / MANUFACTURING
MANUFACTURING - 
FABRICATION CONFECTION

T133

SUN ETIKET • TURKEY SOURCING / MANUFACTURING
ACCESSORIES - 
ACCESSOIRES

P122

SUN WING FAT TRADING 
COMPANY CHINA

FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

ACCESSORIES - 
ACCESSOIRES

T128

T
TAI HING PLASTIC METAL HONG KONG

FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

ACCESSORIES - 
ACCESSOIRES

T124 / U125

TALENT INDONESIA INDONESIA SOURCING / MANUFACTURING FABRICS - TISSUS
M108 / 

N109

TIAN YANG CHINA
FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

FABRICS - TISSUS L130

TIANHAI LACE CHINA
FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

LACE - DENTELLES L124 / M129

TONG YAO FASHION • CHINA SOURCING / MANUFACTURING
MANUFACTURING - 
FABRICATION CONFECTION

Q112

TOP SOUTH CHINA
FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

FABRICS - TISSUS Q121

TOTSY TOTE INDIA SOURCING / MANUFACTURING
MANUFACTURING - 
FABRICATION CONFECTION

P112

TOWELMED TURKEY
FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

MANUFACTURING - 
FABRICATION CONFECTION

Q108

TUSKA LEATHER CAPE 
TOWN • SOUTH AFRICA SOURCING / MANUFACTURING

MANUFACTURING - 
FABRICATION CONFECTION

T116/U121

U
UNITEX TECHNOLOGY CHINA

FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

FABRICS - TISSUS N116 / O111

UTAX CO JAPAN
FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

ACCESSORIES - 
ACCESSOIRES

S118

UWORK CHINA
FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

ACCESSORIES - 
ACCESSOIRES

T127

V
VIZOO • GERMANY

FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

INNOVATION HUB02

W
WANJUN CHINA

FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

FABRICS - TISSUS
M128 / 

N129

WEIMEI FABRICS • CHINA
FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

FABRICS - TISSUS K131

WELL FIT GARMENT LTD. HONG KONG
FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

MANUFACTURING - 
FABRICATION CONFECTION

S109

WILD RHINO SA • SOUTH AFRICA SOURCING / MANUFACTURING
MANUFACTURING - 
FABRICATION CONFECTION

T116/U121

WILLY HERMANN AUSTRIA
FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

FABRICS - TISSUS M119

X
XIAMEN FASHION KNITTING HONG KONG

FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

LACE - DENTELLES J133

XIANGYA CHINA
FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

ACCESSORIES - 
ACCESSOIRES

T132

XINGXIANG KNITTING • CHINA
FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

FABRICS - TISSUS N130

XYX MATERIALS CHINA
FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

FABRICS - TISSUS K130

Y
YA WEI LACE HONG KONG

FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

LACE - DENTELLES J131

YEHUI LINGERIE 
ACCESSORIES CO, LTD CHINA

FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

ACCESSORIES - 
ACCESSOIRES

T119

YI KOU CHINA
FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

ACCESSORIES - 
ACCESSOIRES

S122

YIWU YINI EMBROIDERY CHINA
FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

EMBROIDERY - BRODERIES J125

YUHUAJU INDUSTRIAL CO. 
LTD CHINA

FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

ACCESSORIES - 
ACCESSOIRES

T126

Z
ZEROW • ITALY

FOURNISSEURS / PRESTATAIRES DE 
SERVICES

INNOVATION M106

NOUVELLES 
MARQUES 
NEW BRANDS

NOUVELLES 
MARQUES 
NEW BRANDS

• •
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SOURCING
Bijorhca Elements

BRAND COUNTRY CATEGORY BOOTH

A
ADORE JEWELS INDIA BIJOUX Z123

ARCOSTAL FRANCE BIJOUX U126

ARIANA LAPIS GERMANY BIJOUX V122

ARTMETAL FRAMEX FRANCE BIJOUX Y117

B
BACHTAR KLEINOD OHG GERMANY BIJOUX Z129

BEADS STYLE GERMANY BIJOUX V123

C
CHQ GMBH GERMANY BIJOUX V118

CISSE DECO AND DESIGN SPAIN BIJOUX Y122

COCKTAIL COLLECTION GERMANY BIJOUX Y123

D
DON CUENTAS SPAIN BIJOUX V117

E
ESTAMPADORA MAHONESA SPAIN BIJOUX Y115

F
FANTASY FASHION GERMANY BIJOUX Y136

FRANZ SIMM GERMANY BIJOUX Y120

G
GEMLIGHTBOX • UNITED STATES

FOURNISSEURS / PRESTATAIRES 
DE SERVICES

U124

GORI GEMS INDIA BIJOUX X124

I
INDO GEMS GERMANY BIJOUX V128

L
LAVAL 1878 FRANCE BIJOUX Y118

LEO COMPONENTS AG AUSTRIA BIJOUX Y128

LIDER SACOS • PORTUGAL
FOURNISSEURS / PRESTATAIRES 
DE SERVICES

U118

M
MAHARAJA ARTS PALACE GERMANY BIJOUX Z126

MENONI FRANCE BIJOUX X120

MICRONOR TS DECORATION FRANCE BIJOUX X118

N
NIKOLIS GROUP GREECE BIJOUX X135

R
RUDORFER PACK FRANCE

FOURNISSEURS / PRESTATAIRES 
DE SERVICES

Z121

S
SCHMUCKBASAR GERMANY BIJOUX X128

SHOP CONCEPT & SERVICES FRANCE BIJOUX Y119

SONATA SPAIN BIJOUX Y116

T
TERRÉ • GERMANY BIJOUX Y113

V
VIDEOTRON GEMS & JEWELLERS SPAIN BIJOUX Z118

X
XAROBI BELGIUM BIJOUX V135

NOUVELLES 
MARQUES 
NEW BRANDS

•
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